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Ko lek tiv re no mo vaných au torů dlouho době spo jených s výzkumy v oblas ti češti -
ny ja ko cizího jazyka, Sva ta va Ško dová, Mi lan Hrdlička a Ilo na Starý Kořánová, vy -
dal v loňském roce mo no gra fii1 věno va nou lingvo di dak tické mu po pi su gra ma tické ho
sys té mu češti ny, který je za ložen na výkla du ne ko res pon dence me zi češti nou, fi gu ru -
jící zde ja ko jazyk cílový, a čas to výrazně od lišnými, a tedy ne pa ra lelními  jazyky
výchozími. Práce tak re flek tu je potře bu vytvořit po pis mluvnické ho sys té mu češti ny
ja ko cizího jazyka, který by byl využitelný při práci se stu denty, je jichž ma teřský
jazyk se od češti ny liší ty po lo gicky i ge nea lo gicky a je jichž počty dlouho době a ne-
přetržitě narůs tají.    

Po zor nost au torů cílí na vy bra né jevy mluvnické i lexikální ro vi ny češti ny a díky
bo ha té mu dokla do vé mu ma te riálu je vel mi svěží a čtenářsky atrak tivní. Od prvních
řád ků je zře jmé, že text je výsled kem dlouho dobé práce v té to oblas ti, výzkumy mají
ne jen kva litní od borný back ground, ale ta ké se v nich úročí značné lingvo di dak tické
zkuše nos ti ce lé ho au torské ho ko lek ti vu. Gra ma tické i lexikální fe no mé ny, jež jsou
v práci ko men továny a ana ly zovány, tak odrážejí sku tečnou potře bu teo re ticky pod -
chy tit pro ble ma tické jevy, s ni miž se během praxe setkává pravděpo dob ně každý uči -
tel češti ny ja ko cizího jazyka.

Ve struk tuře práce se odráží snaha au torů nabídnout čtenářům ne jen po pis a ana-
lýzu vy braných jevů, ale ta ké ukázat vývoj me tod his to ricky užívaných v lingvo di -
dak tice při výkla du ne pa ra lelních ka te go rií a jevů. Vzhle dem k zaměření výzku mu,
vy cháze jícího ze vzdělávání stu dentů s ma teřšti nou ty pově i geo gra ficky vzdále nou
češtině, je přínos né úvodní zamyšlení nad možnostmi a li mi ty využití an gličti ny ja ko
me diačního jazyka (ne jen) s ohle dem na úro veň ko mu ni kační kom pe tence stu dentů.
Po dob ně skep tické vy znění má ta ké hodno cení kon tras tivní me to dy, ze kte ré ho
vyplývá požada vek předs ta vu jící „leit mo tiv” ce lé práce, a tím je potře ba za sa dit
výkla dy do ko mu ni kačního rámce a zohlednit při nich řečo vé fun gování ana ly zo -
vaných jevů.

Au torský tým je důkladně obeznámen se stávajícími lingvo di dak tickými me to da -
mi i mluvnickými příručka mi, takže jsou k analýze vybírány adek vátní pro blé mo vé
přípa dy, jež se vyskytu jí v učeb nicích češti ny ja ko cizího jazyka, a au toři ukazu jí na
potíže, jež stu dentům češti ny do bu doucna přináší ab sence gra ma tické ho po pi su
jazyka, který by na jed né straně vhodně trak to val význam mluvnických fo rem, ale na
straně druhé neo pomíjel je jich fun gování a uplatnění v ko mu ni ka ci. Ze jmé na s ohle -
dem na další di dak tickou praxi po zi tivně hodnotím výčet jevů, jež jsou ve stávajících
učeb nicích z ne jrůznějších důvodů opomíjeny (v horším případě se nabízí je jich
zavádějící či ma toucí výklad), ačko li je vel mi pravděpo dob né, že se s ni mi uživa tel
jazyka v praxi setká, a bu de tedy pos trádat výchozí fun do va né ex pli citní poučení
(opa ko vaně se os tatně v práci ob je vu je požada vek na pro pra cování kva litní lingvo di -
dak tické mluvnické poučky).

Kri tické zhodno cení již exis tu jících po pisů mluvnice české ho jazyka není sa -
moúčel né a au toři ja ko řešení nabíze jí využití ono ma zio lo gické ho přís tu pu, je hož
přínos spatřu jí ze jmé na v pre zen ta ci ka te go rií majících evi dentní vztah k ob jek tivní
rea litě okolního světa. Au toři jsou si vel mi dobře vědo mi náročnos ti to ho to přís tu pu,
přes to je je jich pohled na něj po zi tivní. Ukazu jí cesty, jak lze v rámci ono ma zio lo -
gické kon cepce trak to vat před ložková spo jení s místním význa mem (k vy jadřování
lokálních významů sta tických i dy na mických jazyk to tiž využívá re per toár před ložek
spo jených s pády s odpovídajícím význa mem a au toři u dílčích významových sku pin
přináše jí obsáhlé výčty těch to spo jení s původními i sekundárními pre po zi ce mi). 

324323

Bohe mis tyka 2025(2): 323–325   ISSN 1642–9893   ISSN (online) 2956–4425
DOI: http://doi.org/10.14746/bo.2025.2.10

R E C E N Z J E,  O M Ó W I E N I A,  N O T Y

1 Škodová, Svatava – Hrdlička, Milan – Starý Kořánová, Ilona. (2024). O ne/para le l no sti
v češtině. Praha: Uni ve rzi ta Karlova, nakladatelství Karolinum. ISBN 978-80-246-5851-3. 

Bohemistyka, 2025 (1) © The Author(s). Published by: Adam Mickiewicz University in Poznań, Open Access article,
distributed under the terms of the CC Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International licence (BY-NC-ND,
https://crea ti ve com mons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/)



Ins pi ra tivní se pro ak vi zi ci češti ny ja ko cizího jazyka jeví rovněž využití kor pusů, 
a to jak jazykových, tak žákovských. Ty to soubo ry au ten tických textů jsou ak tuální
a přináší rea lis tický obraz syn chronního jazyka, je navíc možné z nich re la tivně snad-
no a rychle získat potřeb né in for mace a da ta. Žákovské kor pusy přináše jí význam né
in for mace o vli vu bázo vé ho jazyka na osvo jování dalšího jazyka a nabíze jí bo ha té
využití při práci s chybou. V rámci ka pi to ly jsou předs ta veny jak kor pusy využitel né
při vyučování češti ny ja ko cizího jazyka, tak význam né lingvo di dak tické práce, kte ré
se o apli ka ci dat ze žákovských kor pusů opírají. 

Sa mostatná ka pi to la je věnována pro ble ma tice vi du ja ko ka te go rii lexikálně- gra -
ma tické; právě ten to oddíl je dokla dem po ten ciálu, jenž v sobě má ono ma zio lo gický
přís tup. Výkla do vé pasáže jsou vždy do plněny množstvím ilus tra tivních dokladů, po -
zor nost je věnována otázkám vi do vé ho mo ny mie a po ly sé mie a zaměřu je se na sku pi -
ny slo ves, jež jsou nes porně dobře využitel né právě při výu ce češti ny ja ko cizího
jazyka. V té to sou vis los ti bych zmíni la pouze užití příkladů opis né ho fu tu ra slo ves
tre fit (…sem ne bu de stre fit ten dok tor fi lo zo fie, s. 76), padnout (… abyste našly práci, 
která vám bu de padnout ja ko ulitá, s. 77) a sednout (otes tu je me, jak vám bu de sednout 
prostředí stře dověké ho hra du, s. 78), uve de né dokla dy ze své praxe ne pokládám za re -
pre zen ta tivní.

Po zor nost je v práci věnována i ne/pa ra lelnos ti lexikální. Au toři se opět rozhod li
zpra co vat ste jně potřeb nou, ja ko kom pliko va nou pro ble ma tiku a věno va li se ne/pa ra -
lelnímu užití slo ve sa jít. Na bo ha tém dokla do vém ma te riálu ukáza li ne jednotnost
v obsa zování par ti ci pantských po zic, jež to to slo ve so tvoří v různých jazycích. Ka pi -
to la je dobrým příkla dem využití kor pu sových výzkumů při vyučování češti ny ja ko
cizího jazyka při rozšiřování slovní zás oby stu dentů jednotlivých úrovní podle re fe-
re nčního rámce právě vzhle dem k do ložené frek ven ci daných lexikálních jedno tek.

Autoři se v této monografii rozhodli zpracovat problematické, potřebné a ve své
podstatě také velmi obsáhlé téma. Díky poctivé práci s bohatým dokladovým ma te riá- 
lem potvrdili předpoklad, že systémová nekorespondence mezi různými kódy pros tu-
puje všemi jazykovými rovinami, a ukázali na potřebu s tímto faktem pracovat při
vytváření fundovaných komunikačně koncipovaných popisů češtiny, jež by byly
využitelné zejména při práci s jinojazyčnými mluvčími. Práce v jednotlivých ka pi to-
lách nabízí inspiraci nejenom pro další lingvodidaktický výzkum, ale také pro způsob
získávání relevantního dokladového materiálu a metody jeho zpracování.
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